Abstract
INTRODUCTION
Human uses communication to perform their social activity.
Communication is only possible if it is performed using language, a medium by which interactants use to express and receive ideas, thoughts and feelings. The way human communicate is very complex. Even it is quite arguably, the claim to completely reveal how human communication works is still not acceptable.
Communication is needed people must coordinate with others in order to understand and to be understood 1 . In order to be understood, a language user must have the ability of managing speeches (also in written text) strategically to meet their goals. Among the strategies in communication is the strategy of politeness.
Politeness theory
2 is a comprehensive framework developed in order to understand how interpersonal concerns motivate many aspects of language use.
The politeness theory is considered as an important key notion in the area of pragmatics and discourse. Politeness theory was developed after the pioneering study conducted by Robin Lakoff Finally, I will discuss the advantages and the disadvantages based on studies that had been conducted along its development. In addition to that, I will discuss how in my view that the notion of politeness can be applicable in teaching English in my ELT context.
Key terminologies in Politeness Theory
Politeness is defined by Geoffrey Leech 5 as "a form of behavior that establishes and maintains comity." In another words, politeness is referring to the ability of the people in a social interaction to engage in communication with relative harmony. Politeness is a form of social interaction conditioned by socio-cultural norms of the particular society, which can be expressed through communication and communicative acts. Another key notion related to politeness is the 'face.' Face is the notion that represents the individual self-esteem, which is something being emotionally invested, can be lost, maintained, and enhanced that constantly attended the interaction. The notion was initially introduced by Goffman 7 as a metaphor of a mask of a person that changes according to the audience and the kinds of social interaction that the person engaged in. (Brown and Levinson, 1987, p. 60) Bald on record strategy is used when the speaker has no intension to lessen the threats to the hearer's face. The speaker uses bald on record strategy in order to get the maximum efficiency in communication. The strategy is in conformity with
Grice's maxims 11 in which adhering to the maxim to quality by being non-spurious; adhering to maxim quantity by saying as required; adhering to the maxim of relevance by being relevant; and adhering to the maxim of manner by avoiding ambiguity and obscurity.
Bald on record strategy is differentiated by two cases of uses, they are "the case of non-minimization of the face threat"
12
, where the intention is to gain maximum efficiency is the main importance. This case can be found in cases such as: (1) Press, 1975. Reprinted in A. Jaworski and N. Coupland (eds) Therefore, the speaker would be unlikely to get any effect at all. . Therefore, the inference that can be made was that Brown and Levinson's politeness theory is applicable with these languages-but perhaps, not others.
Discussion
The notion "face" was originally taken from the English metaphor "face" as someone's social image. Levinson should be appropriated into the context of the periphery cultures. Nonwestern cultures should be able to apply politeness from their own way instead of forcing to exactly fit the concept of face and politeness as described by this theory. however, the presentation of the theory was in constructivism
27
. Therefore, the theory can be respected as the standpoint where there are potential patches and development can be made in the future.
In the context of teaching learning, investigating politeness is important because second language learners experience great differences in acquiring formulaic routines so that they can present themselves in situationally appropriate ways 28
. Most learners seek to be polite in the L2 or to be impolite, when necessary, 
CONCLUSION
This essay has discussed the key notions of Brown and Levinson's Politeness theory, the debate on regarding its claim of universality, and both its advantages and disadvantages. The theory is considered as the theoretical base for strategies of politeness, face, and face threatening acts despite of the debate centering on its universality.
Meier has provided a strong argument that "cultural assumptions and situational factors can present a complexity that can never be adequately captured by a list of cultural rules or a recipe for every, or even most, possible constellations of contextual factors". The debate should be more appropriated into the context of the intercultural communication rather than claiming and counterclaiming the issue of universality. Meier also suggests that based on the examination of some definitions, it is concluded that the notions of politeness and face should not be 32 The current debate about reexamining the universality of Brown and Levinson Politeness theory should be shifted to more meaningful and applicable direction. Brown 36 also suggests that there should be more studies focusing to link the interest in politeness theory and the recognition of social and cultural aspect within second language learning. Therefore, the politeness theory can be developed in such a better way, appropriated, and integrated into intercultural communication in ELT according to the students' context. 35 Widdowson 1983, as cited in Meier, 1997, p. 25. 36 Brown, L., Politeness and second language learning: The case of Korean speech styles, Journal of Politeness Research, Vol. 6, 2010, pp. 243-269. BIBLIOGRAPHY
